
.&LLA. PRIM.& C:BOCI.& TA. 
DRAMMA LIRJCO 

~\ ~~~\~~~~~~. ~~~~~~ 

POSTO IN MUSIC!\ J)AL M~STRO . VEROl 

DA l.lAPPRI~SENTARSI 

1.' ANNO 1845. 

BARCELLONA 

I r. ALI.f: ,\ !ICIJA S .0 10.) 

• 



PERSONAGGI. 

PAGA NO I 6gli di Folco SignO l'I• 
ABJ'INO ( Signor N. N.} j 
VN BBBHIT.4 {(Sign. AntonioSel11a) di 1\ú. 

YTCIJINDA. (Signora 7'eresa Olalamala) moglic d' Anino . 
GIS'BL.DA ( Siguora Corinna di Frnnco ) figlia d' Arvino. 
pIB BO (Signar Giuseppe Segar•·a) scudicra d' Arvina. 
PBIOBB della cillti di il!ilan.o. (Signar N . N.) 
A f"C!.IA.NO (Signar Giuseppe Garct'a Rojo) tira nuo d' Auliochin· 
.SO F I A (Siguara N. N.) roaglic d' Acciauo, scg•·ctamcnto cristiana. 
01.1011'7-'B (Signar Giovamti Solieri , nccntl. • fil. • di llolognn 

e F errara ) figlio d' Aecia na.. 

Pop() lo - Clnuatrnli -Pt'iori di i\Hlana - - Armigcri ncl pnlnno di 
F olcu-Sgbcrri - Ambasciadori persi, daronsconi o culdoi­
Gnl'rl'ÏI.!ri C.:rociati-Soldati turcbj- Don no dc l ' Llnrcm- Co· 
Ics li- Pcllcgriui- Don ne Crist ianc. 

La Sccna é prirol nclla citta di i\1ilano: pui in Antiochia e sue 
viciuamc; indi prcsso Gerusalemml'. 

La pouin è d.t Signor 'I'cmistocle Solera. 
La musica ¿ del Maeslro Signor Gluseppe Verdi. 



MAESTRO DIRErrTORE DELLE OPRRR 
SIGNOR CASUflRO ZERILLI. 

Ex Direttor1 11 Compositore de lla iU usi ca JU ilitare di iU arína di S . M. 

l' Imperat ore cf Austria, Socio Onorario deli' A pollin ea di JT c­

nezia. Soci o pro{tssore e iJilembro del consíglio muaicale del{ 

Accademia filarmoníca fiorentina . Socio corúspondtttte dell' Ac· 

cademia filarmoníca liuorne~e , Socio esercente del f A ccad1mia 

filarmortíca romana , Socio onorario del{ Accademia filarmoníca 

udine~e, Soci o di onorc delia Nobíle ed I llllslre Societti del Pm1teo11 

in Roma: Socio facoltatíuo delia Societti fila~·moníea di Bar 

cellona : etc. etc. 

Macsh·o istrultoro do' cod, Si¡;. Gi11stppe Mt.ssras. 

Primo viulin o o Dirolloro deli' 
Orchcsll·n: 
Sig. Cecitio Fossa. 

Alt ro prim o ,·i oli no. iu eosli­
ziono del ~oddello o Dirollon: 

per le comu,cdie. 
Sig. Frtmceaco Viñas 

Dircllorc dei Balli. 
Sig. Gitmppe llfolind 
Capo dei aecondi ~iolini. 
S ig. Gioça~tni Snnclter.. 

Prima "Viola. 
Sig. Giacomo Altimira. 
Violonccllo :•I cembalo. 

Sig. Paolo Farga•. 
P rima contrabbaaso al ccm-­

halo. 
Sig. Gi111eppe hfn.era1. 

Prirno llaulo. 
Sig. Giu11ppe Fornelio. 

Prima ollavino. 
Sig. Raffaele Cre1po. 

l'rimo clnrincllo: 
Sig. Giouanni Colomer : 

Prima oboc: 
Sig. Pietro Gr·egorick. 

Primo fagollo: 
Sig. Aurclio Berga. 

Primo corno 
Sig. Teodoro Weiu. 

Primo delia seconda coppia. 
Sig. Giouanni Rosc!t, 

Prima lroo,bn: 
Síg. Raffaele Berga. 

Primo lromboue 
Sig. Giot~aJlni Capdet~ila . 

Timpani. 
Sig. Augu&to dt Schoem­

brunns. 
Sn ggcritorc: 
Sig. N. N. 

Pittf}ri: 
Sig. Francesco Malató 

Sig. DomtnicoSert 
Dircttorc delia maccbinaria 

Sig. Domenico Sert. 
Capo - sarlo: 

Sig. Gioac!tino Roulló. 
Modista. 

Sig. ¡nnoceua Fe/icia. 
Allrezzist a: 

Sig. Paolo Pinós. 



] . 

n. 

1. 

ATTO PBIMO 
-·-

8()ENA PRIH4.. 

La pinua di S. Ambrogio.- S ode tieta muúca r1el Tem¡•io, 

coa•o dl CUtndJnl. 

ob nobiltl esempio ! 
Vedeste? ... ncl volto 

A tutti brillava la gioja del core. 
Però c.li Pagana uell occhio travolto 
La lraccio oppariva del lungo terrore. 

l'ulli. Ancor nollo sguurc.lo terrible e cupo 
La ~era tempesta dt~ll' animo appar; 
Sara, rna ben raro le furie del lupo 
Noi plncicli seosi d'agoel si mulftr. 

/Jomte. Noli' ora c.le morti ptlrcbè tlal gra n tempio 
Diffondesi inlorno feslü\'olc suono? 
Oh dita! ... che avveooe ? ... 

Uomini. . Quest' oggi sull'cmpio 
Da~ C1elo placa!o disccnde il perdono ; 
Qu• devo pros!rarsi Pagana il baodito , 
Che torna alie gioje dol soolo natal. 

Dotalc. Narra te I ... narra te !. .. da I patri o suo I ito 
.. Qual mai lo cacciava destino fil tal? 

Uonmu. Era Viclinda- gentil donzella ' 
Voga, o frogronlo- d'aura amorosa . 
L . ' 

0 s•ovcntudc- piu ri cca e bella 
Ambivo, urdcu- nomalla sposa. 

ACTO PRIMERO. 

BSCBN A PB.IJriBBA. 

La Pla~a de Son Ambrosio.-Oyese resonar música alegre 
m ·el Templo. 

Coro 'de Pueblo. 

]. Üh noble ejem~lo I 
Il. Y a. lo visteis?... el placer del 

corazon resaltaba en el rost.ro de todos. 
I . Sin embargo , la vista de Pagano no podia di­

simular el terror que le ha dominado desde 
mucho tiempo. 

Todos; Todavfa se distingae en su mirada torva y 
horrible, la cruel tempesta el que siente su {mi­
mo. Puede ser que la faria del lobo se cam­
bie en la rnansedumbre del cordero , pero es 
rnuy difíciL 

Jfugeres. Porqué se oye resoaar en hora tan trislc este 
canto festivo en el gran Tem plo? Decid : a q11é 
viene? ... 

Hom.brcs. Es que boy, aplacando ya el Cielo su ira, en­
via el perdon al impío Pagano que vuelve a dis­
frutar de las delicias de su patria. 

Al uge1·es. Hablad! .. decidL . . qué fatal estrella era la que 
lo apartaha de sa suelo natal? 

nombres. Viclinda , esa hel'mm:ajóven por cuyas gracias 
y douaire lodos los jóvenes 1uas principal es y 
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• 
ATTO f. 

Ma di Yiclinda -lfalmt1 innoccnte 
DfArvin si piacquo- s poso il cbiamó ~ 

Paga n sp regi alo- nc I son furen lc ' 
V cndel ta orrenda-farne giurò. 

Un dl {dei morlí- l'ora gcmeaJ 
Ivano al tempio -gli avventurati · 
Quando irnprovviso - quell' al ma 'rea 
Fere il fratello- da tutti i lati · 

' Qui nd i ra mingo- solo , proscritto 
Ai luoghi s anti - cors e a pregar. 

Gia da molt' aoni- pia u ge il delitto 
Ora gli è dato - fra i suo i tornar . ' 
Or ecco ! ... son des si ! ..• vede te? ... sui vol ~o 
A luLli sfavilla la gioja del corc. 
Peró di Pagano nellf oochio travolto 
Appare la Lraecia del luugo terrore. 
Anc?r nerJu sguardo terribifc e cupo Tt~tei. 

La fteru tempesta deli' an imo appar ; 
Sa~à , m.a .ben r?r~ lo furie del lupo 
Ne• plactdt sens• d agnd si mutAr. 

SCE!WA JI. 

Pagano • llrvlno. Vtcllnda • Gt8 elda. Plrro 1¡,,1 
tempio f prercduti dai Prio•·i tlella citta e da Serui clre ,.;callo 
tor·cie eec. f e tlcll i. 

Pag. Qui uelluogo santo e pio, (pro&Cr: nlsuolo) 

Testimonio al mio delitto, 
Perdon chiedo al moodo e a Dio 
Umilmeote, in cuore affiitto . f 

Ar·v. Vioni 1 il bacio del fratello 
Dol perd on li fia suggcllo. (si lmcim•o-) 

I. 

u. 

..tCTO 1. 

poderosos ardian en deseos de poseerla y 
llamarla esposa. Sin embargo , el inoceote pe­
ebo de Viclinda prefirió en sus amores a Arvino , 
con quien se casó. Por lo qué, viéndose burlado 
Paga no jnró vengarse cruelmente.-Un dia (era 
al anochecer) cami.naban felices bacia el tempto 
los dos esposos , cuando de repente salla el 
pérfido y criminal hermano y hi e re a Arvino cou 
su puñal. Pero luego viéndose el asesino solo , 
~rrante y proscrito, no tuvo otro recurso que ir 
a espiar su culpa en los santos Lugares. Sin 
embargo, ahora le permiten ya que vuelva a 
abrazar a los suyos. 
Vedlos aquí ! .... ell os se acercan ! . . . mirad ! . . . 
en su .rostro ya se lee el placer que disfruta el 
corazon. 

Todos. 

No ohstante , ved a Paganu que con su confusa 
vista da indicio aun del on·or que le abate. 
Toda via se distingue en su mirada Lorva y hon·i­
ble la cruel tempestad. que siente su animo. 
Puede ser que la furia dellobo se cambie en la 
mansedumbre del cordero , pero es muy diilcil. 

/,o, mi1mos. - Pagallo, A.rviDo • Glllelda , Plrro • 
strlienclo dt!l te111pl~f precedida& de los Priores de ¡,, ciud11d, y dc nl­
guiiOI criOllos que nlumbrau el pn~o coll laachn& eHecndidas: 

l'ag. Aquí, po~tmdo uumildemente y con el corazon 
atligido en el mas saoto y piadoso lugar, tcstigo 



• 

6 ATTO I. 

Viva Arvino ! ... ou no hil con . . 
Vic. Gis. e A n. P.tce 1 ••• Pace! 
(Pag. ) (Oh mio rossor 1) 

TuTTI. 

padre 
Gis. e Vic. T'assole un tramito! ... - che fia ? 
(n Arv. ) sposo 

Tinta In fronlc- boi di pnllore. 
Di giojn inmcnsa- bo pieno íl cuore, 
E tu dividc!rla- non vuoi con mc ? 

Arv. l:alrna sullabbro- a rne venía, 
Mn rullo un gelo- rni sceso al corc; 
Jn quegti sguardi - corlo è il furorc; 
Dcstnsi arrendo- sospotto in me. 

f'ag. (a Pir.) Pirro, intendcsti I- Cielo non fia 
Che li nssccuri- dui mio furore I 
Stolti ! ... han lrafillo- qunslo mio corc, 
Ed han speralo- pace da me! 

Pit·. {ft Pag.) Signor, tuo cenoo -lcggo a me fia, 
Conto bai ministri- del tuo furore ; 
Di questa noltc- o el o11po orrore 
Siccome spellri - verrcmo a Le. 

Cot· o. S'han dato un ba cio! - Quello o on sia 
Ondo lradiva- Giuda il Sigoore ! 
Oh lïmprov' iso J silenzio al corc 
Di certa pacc- nunzio non è l 

Un l'riore. O.· s'uscol · i il voler citladin_o 1 
Tutti al grid o .Ji Piero iuftammati 
Te proc~amuno, o nubile Arvino 
Condollicr dei Lombardi Crociali. 

Arv. lo l'incurco diflícilc acccllo, 

' 

ACTO r. 

de mis delitos, pido perdona Diòs y al mundo. 
(se arrodilla.) 
At·v Ven! ... e\ beso de\ eermano sera la mejor pme-

ba del perd on ( le da un beso ) . 
coro. VivaArvino! ... obnobleza de corazonl ... 

Vic Gis.¡p 1 I y Arv. az ... paz ... 

Pag. (Oh, vergüenza l) 

TO DOS. 

(
GisA. Y V)ic. , A qué viene ese temor que os sobresalta ? a t·v. <> 

Porque en vuestra f¡enle se distinguo tanta pali­
doz ? Y o siento el corazon Ben o de placer ! 
p01·que pues no puedo pat·tirlo con vos? 

Arv· .Mi alma sentia ya el placer y mis labios iban a 
manifestarlo , pero dc repenle un ye\o mc ha 
oprimida el corazon, y al punto he conocido on 
las mira das de Pagana el furor que abrigaba. 
cuya causa ba escitadu en rní una horrible sos­
pecha. 

Pag (a Pit·). Ya lo oyes , Pirr-t> ! ni el mismo cielo puede 
librarle de mi furor l Ah! uccios l .... habeis 
traspasado mi corazon , y confiais en mi amis­
tad! 

Pir. (a Pvg .) Señor, tu volunt.ad es mi ley: ya sabes cuan 
inmensos son los recursos de tu poder : esta 
nocbe, cuando las tinieblas estiendan Sll manta, 
nos ve ras a tú lado. 

Coro. ·Sc hau dado un besoi-Dios baga que no sea 



ATTO 1. 

Por lui doloe m·è il saogue versar : 
O fratell~ I s~ringiamooi al petto : 
Tl'rra e Ctel nostri giuri ascolt:itr ! 
. V~c. • GJs., l'IR. e Con o. 

Al Vtle spergturo si niegbi dal e· I 
N 11' •e o 

e ora di mor le la santa ruoiada ! 
11 cor deli' iniqua sia cbiuso ~ va " I 
Non t · · 

0 oe o, 
At·v. e Pa rovt ptela~e che troocbi suoi dl! 

g. Deb solo dt pace fra o oi si rag· · 
p d' . f 1001' 

er •~e• . ratelli braodiamo la spada! 
G~errtert del Santo ' del Giusto camp· . 
Pto b' . •on• 

m tam sut vessilli che il Col maledl ! 

SCiliN..& IU. 

Coro intc•·Ho di Claudmli Do l • JIIIC SO e. 

A te nell· ora infaustn 
Dei mali e del riposo , 
Dal fortunato claustra 
Sorge un pregar pietosa ; 
All~ tue fide vergini 
Apn ne'sogni il ciel. 
Tu colle rnestc teoebre 
Pace nell' uomo iofoodi . 
Sperdi lo tro rne ai perfidi 
L' cmpio mo-rtal confondi : 
E suonerà di caotici , 
Piu lioti il dl oovel. 

• 

~CTO I. 9 

el de Júdas 1 Este silenciO repentino no es buena 
señal de paz para el corazon! 

U11 Prio1·. Ocupémonos a bora en espio rar la voluntad de 
nuestros compatricios que , inflamados ya al 
grito de ;Pedro , te proclamau todos, oh noble 
Arvino, gefe de los Cruzados Lombardos. 

Arv. Yo aceplo con mocho gusto tan dificil cargo, y 
para cumplirlo derramaré mi sangre . Abra­
zémonos pues , hermano : el ci el o y la tierra han 
escuchado ya nnestros juramentos! 

V1c. Gts. PIR. y Cono. 
Al que Ct)metiese la vileza de se•· perjuro , el 
cielo le cierre sus puertas cuando mucra. El 
inicuo que así faltare no tenga tiempo de arre­
penlirse de Sl.l S culpa s, ni I e consuele la muerte 

en su desespera ci on I 
A1·v. y Pag. Esta bien; dure la paz entre nosotros, y solo 

empuñemos )a espada para 1\amaroos hermanos! 
Guerreros del Caudillo mas sanlo y mas justo, 
arrojémonos contra los est~ndartes que el cielo 

maldijo I { vanse) 

ESCENA 111. 

Coro inlerior de ReligioJ41, 

Recibe ohDios, esta devota súplica que se levan­
ta de~de el claoslro cuando toda descansa. llaz 
que tus homildes vírgenes vean el cielo en sus 
sueños. En medio de eslas mclaocólicas tioic­
blas da paz a los bombres ; dest¡·oyc los desig-
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ATTO 1. 

l•agnno e Pirro. 

Pag. Vcrgin1·, ·¡ · 1 • • • • 1 CIO per ora 

Pir. 

Png. 

Pag. 

A vostre proci è cbiuso . 
Non per csso m ' · 
D

. en certa ' HI questa nolle 
1 vcodetta fa tale 

~a l.ama colpirà d~l mi o pugoale! 
Plrro' eppur quest' alma 

Al delitto non oacque I A. d 
R ·' · · · mor ovca 

enuerla santa ' o rea I 
Sci,agurata 1 ... e ne li' obblio 

Tu ~?osa vi l'amor mio ? ... 
Ab I •dca di lai rnomeoto 
Solnutriva il mio furor l 

Qual dall' acq ue l'alimento 
Tragge l'italo vulcauo, 
lo cosl da te lonlaoo 
Cr.ebb.i aglí impeti d'amor! 

1\foltl fid1 qui celati 

Cb~ro~ti aglí ordini gia staooo. 
10 l1 vegga 1 (P' . • . . Jrt·o nccenna verlo ,·¡ . J· 

I 
gtar .. rno) 

o tutti i lati 
Essi il fuoco spargeraono. 

SVEN.Il. v. 

~CoroLdl S&'hel'l'l e'detti 

Di pcri~li è pi ena l' op ra ! .. ·. . 
Moltr servi Arvio-riccUa . 
Ma per me eh i oòn s' adop'r 
Larg è ·1 a o ' premio cbe_l'aspeha . 

png. 

Pú·. 

Png. 

Pag. 

ACTO l. 

ni os del malvada; con funde al impío; y al aso­
mar la aurora , los nuevos canticos resonaran 
mas llenos de alegría. 

Pngano Y Pit·ro. 

Cullad, vírgenesl. .. El cielo no puede escuchar 
por ahora vuestras stí.plicas ; vuestt·o canto no 
puede impedir que hi era mi puñal en esta noche 
de fatal venganza! Sio embargo , Pirro, me 
repugna cometer tal delito! ... Amor debia ha­
cerme ó muy bueno ó muy mal o l-Ab, desven­
turada Viclinda I podías pensar que olvidaría mi 
amor? Al contrario, esta sola idea es la que 
aumeutaba mi frenesí. A.s( como el volcan de 
ltalia se alimenta del agua, a sí mi sm o yo a usen­
te de tí me alimentaba con los desdenes de tu 

amor. 
1\Iuchos de tus secuaces aguardan ya tus órdf'-

nes. 
Baz que vengan a mi presencial ... (Pirro ltace una 

seiial por la puerta del jarclin) 
Ellos cuidaran de entregarlo todo a las \lamas. 

BSlJBNA Y. 

Los mismos. Caro de asuinos. 

Ardua es la empresa I. .. Nurnerosa es la servi­
dumbre de Arvino; pero por la misma razon el 



12 ATTO I. 

Sglterri. Niun poriglio il noslro seno 
Di timor vigliacco assale ; 
Non v· è buio che il bai e no 
N~l riscbia.ri del pugn~la ; 
P1ano entr1am coo pie' sicuro 
Ogni porta ed ogni muro; 
Fra le grida , fra i lo menti 
Imperterriti , tacenti · ' . ' D un sol col po in paradiso 
L'al~e altrui godiam maodar! 

Col pugn~ldisangue intriso 
l'oi sedi amo a bancbettar! 

O speronza di vendetta 
Gia sfavill i ncl mio v~lto. 
Da tant• aoni ¡¡ me dilett~ 
Altra voco non ascolto; 
Compro un dí col sangue a'lrci 
Qucll'inconto di belta · 

' Or alfine , or mia tu sei 
1 

Altri il sangue spa rgení. 
Comaorlare, impor tu d~i 

Ben scrvirti ognun sap;a ! 

Sc::lBNA.;VI. 

Galler in net ¡1nlaao di Folro, el" melte d ll . . l . . a a stmstra 11e lc slfl11:t dt 
.4 rumo 1 tlatla delira in altri nppao·tnmentt' L , .11 . 
da 1 d · a !Ulla e 1 ummala 

una ampa a. 

VJcllncla, Gl.ehla poí A.rvtno. 

Vic. Tutta tremaolo no cor l' anima i o sento ... 
No .. · doll' iniquo in viso 
D'ira nube apparial non pentimento. 

Ases. 

A~es. 

ATTO 1. 

que mejor cu mpla de entre vosotros , mas re­
compensa ballara de mí. 
No hay peligro que nos acobarde; no hay os­
curidad que no se pueda penetrar al brillo de 
ouestro puñal. Yeodo con cuidada no hay puer­
ta oi pared que. nos impirla el paso. Trupavidos y 
callados I sin bacer caso de grilos ni lamcntos , 
de una cuchillada eoviaroos a gozar de las deli­
cias del otro muodo a nuestras víclimas I y 
despues, con el puñal bañado en saogre brio­
damas por la hazana que hemos becho I 
Oh vengaoza, el deseG de verte complida re­
salla ya en mi rostro 1 Cuanto tiemp0 hacc 
que no me aozò en otra· cosa! Algun dia hu­

"· biera dado toda roí sangre para poseet· aque-
lla l1eldad eocantadOI'a, pero ahora que cst{t 

· ya eu mi poder 1 otra sangrc scra la que se 
derrame por eUa. 
Manda pues cuanto quieras: nadie te fallara. 

(sc van). 

B!!JCBNA 'JTI. 

Galeria tn el pa luci o de Fo leo. cuya Sill ida por la itquier·dn tlü tÍ l11 ftn · 
bitacion de Arvino, y pt~r- la dereclaa ,¡ olros apoletclos. La tiCCIItl 

ertti ilumÍIIottla pot• ttlla ltimpartt. 

Vir . 

Vlcllnda, Gtselda y luego Arwlno. 

Todavia siento latir el pecho de temor .... Ah ! 
no era arrepenlimiento lo que sc lcia en las 
facciones del malvad0, ~ra solo unn nube dc 

2 



14 ATTO I . 

Vioni , o Giselda ! ... un voto 
In tal periglio sollcviamo a Dio: . 
Giuriam, s· ei copre di suo manto pro 
Tuo padre , il mio consorle, 
Giuriam , che, nudo il pi~' , verremo al santo 
Sepolcro orando I 

A1'V. O sposa mia, ricovra (dalle srre stanze) 

Jo qualle stanze omai, ma non corcarti. 
Gis. Oh ciol. .. quale periglio ? 
A1·v. É teco il padre mio . 

Rumor di molti passi 
Parvcmi udir I. .. déll' agita ta mente 
Esser potrebbe un gioco ... 
V n-, s posa mia !.. . (pn•·te) 

Gis. . Te , vergin santa, invoco I 
(inginocohiandosi oon 17 icli111la) 

Salve Maria I -di grazie il petto 
T' empie il Signo re - che in te si posa ; 
Tuo di vio frutto- sia benedetto 
O fra le donne- l' avventurosa ! 
Vergine sa o ta- madre di Dio , 
Per noi ta piui- I eva pregbiera , 
On d' Ei ci guardi- con occbio piu _ 
Qua nd o ne aggravi -l' ultima sera I 

SVBI'V.& VIl. 

Plrro e Pa¡;ano. 

pit·. Vien i ! ... gi à posa Arvino 
Nellc suo stanze .. . un servo il disse . 

Pag. Oh gioja! 
Spcgni l'infausta Jampa ..• 

ACTO I. 15 
r·ahia qne pesaba sobre elias. Ven, oh Gisclda!.. 

Jo mejor en tal peligro es elevar un voto a Dios: 
Sí; jllrémos si él cubre con su manto de mise­
ricordia a lli padre y espOSO ffiÍO 1 de ÏJ' a pié 
descalzo y orando , a visitar el santo sepulcro! 

A1-v. ( salitmdo) Esposa, retira te a aquel aposento , pet·o 
no desc~nzes por boy. 

Gis. Cielos! qué peligro es este? 
A1·v. Ya cstara contigo mi padre. - .Me parece que 

siento pasos! ... Tal vez sera una ilusion de mi 
agitada mente. - Ya puedec:; ir· 1 esposa! ... 
( vase ) 

Gis. Oye mi st'lplica, Vírgen santa (a1·t·odillandosecon 
Viclínda) Dios te salve, Maria, llena eres de gra­
cia ; el Señor es contigo; bendito sea tu divino 
fru to, ó clicbosa entre todas las rnugeres. Vfr­
gen 5ant.a I madre de Dios I ruega por nosotros 
clesgraciados, afin de que tu hijo nos dirija una 
mirada de compasion al llegar nuestra tíllima 
hom. (se van) 

BSf:!Blt' A 'JT Il. 

Plrro Y Pagano. 

Pin·o. Venid / ... Arvino se ha relirado ya en su ba­
bitacion. -Lo acabo de saber por un criado. 

Pag. Oh placer·! apaga la lampara. El respland01· de 
Jas llamas ya alumbrara bien pronto el tr·iunfo 
de mi venganza .... Aguarda / . .. tentra con P''e­
ca'"cion en el aposento de A 1•vino) 
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ATTO I. 

La lucc tldlo liammo 
11 Lrionfo schiarar cií mia vcnuelta 
Dovrà fra po~; hi istanti .. . 
Altendi!- ( ent•·a cntlltlllltll l« neu,, slantn ,¡• A nino ) 

SVElN& V III. 

Plrro aolo. indi Glselda, in fine Pagano 
co11 pugt1alc in1anguinato, e Vlclloda. 

Eppur le fibrG ogli ba tremanti I . 
(vedes i nelt' interno chiarors dt {ia111rnc) 

Ma gli sghcrri bon sparso il foco I. .. 

Vic. 
Pog. 

f' ir. 

Pag. 

Qual rumor di spade ascolto ! 
Accorriam . .. ncl duro giuoco 
:Uon corr.bior snprò di volto . 

( pm•lc • ~¡.;uaitw~IIIO l11 .•pr11ln• 

OiJeld11 11 1tt'ltvel-.~ll In scc>ltt ntpitlnmenlc) 
Scelloralol. - Ob s poso I. - ( t,.nSDilwttt dll t>ag. ) 

Alia punta d'un pugnalc ... 
Taci, o scguimi. 

Jl chieui 

A'Luoi piedi 
Pria morir ! ... -

E cbi mai vale 
Per salvnrl i in quesle soglie? 
Niuno ormai da me li scioglie; 
Solo ai pianli , ni mcsli lai ( Cintlndio Ítllm•o va etlin-. 

. d · l 1 guentln•t ) Può n spon orli o sg 1erro.-
Chi t' a~colti qui non bai. .. 

ACTO f. 

ESCENA. JT 111. 

Plrro aolo, l11ego Gl8elda a y desp'les Pagau(} co11 cl¡,,í,ll 
lleno de 1angre y VlcUoda. 

PitTo. Como tiembla! ( empieza a vet·se el resplandot· de 
las llamas enelintet-io,. del apose-nto.) Scgun veo 
los nuestros ban dado ya principio al incen­
dio! ... Qué ruido de espadas I... Con·amos, 
en el cboque bien pronto sabrau lo que valgo. 
(se va, desenvaina~do la espada. Giselda atraviesa 
la e.~cena t·apidamente. ) 

Vici. Infame!. ... -- Esposo mio l . ... (an·astrada pot· 
Pngano) 

Pag. A tu esposo llamas 1 cuando este puñal. .. --Ca­
lla y sígueme. 

Vici. Prefiero morir antes . 
1)ag. ¿En qué confias pues para salvat'lc aqu(? Na­

die puede arrancarte de mis bt·azos ; solo rcs­
ponderan a tus gemidos las voces de los mios. 
( el incen.dio in ter iot· va amortigutíndoso).... Y a 
ves que nad ie le escucha .... 

BSCBNAIX.. 

&rvJno, Glseldo, Plrro • .&rJDigerol!f, CrladoH co11 
tlllf or·rhns .Y los de la euena prcredenle. 

At·v. 

Pag. 

Y o la eseucho I 
Qué es esto /.1 I no esta bañado en sangre el pu­
iial?. - Quién la ha derramado pues? 

Vic. y Gis. Tu padre !. ... . ~-~!j 



18 ATTO I. 

S()E~~ IX. ~ 

A.rwlno, Glsclda, Plrro, AI'mJgerl, 
Servi con torcie, e dctti. 

Arv. Jo r nscolto. 
Pag. O mio stupor ! ~! 

Pur di snnsue ... è intriso il ferro ! ... 
Cbi'l versava ? 

Vic. e Gis. Jl padre!. .. 
Tutti. (cort Pag. cite la~eia cadere il fcrr·o) Orror 1 f! 

Mostro d' nverno orribile, 

N' rne . I. . d ·¡ e n te s1 scu1u e 1 suolo ? 

Non ha l ' Eterno un fulmine 

Cho ~~:abbia a incenerir ? 

Fan) 
Tu foi col nomo solo 

Jl cielo inorridir ! 
At·v. · Parricida! ... E tu pure Lrafillo 

Sulla salma del padre morrai. 
Gis. ( f•·apponcndo1i) Deb non crescer delilto a delillo! 

Altra scena risparmia d' orror. 
Pag(a .dro.) Chü ? ... ti fermi?... coraggio non bai ? ... 

Mira ... io stesso aprirò la ferita. 
(fa per ucciddrai colla apad'l, ma vien fermata dagli armiger·i ) 

Co1·o Sciaguralo I ... la vi ta, la vi ta 
Ti fia sLrazio di morto peggior ! 

1. tt .va! ti u L l' Et .Ab! sui capo mi grava erno 

La condanna fatal di Caino ; 
Pili che il fuoco e lc scrpi d' averuo 

A.CTO I. 19 

1òdos (con Pag. que sueltael puiial) Qué horror 1 1\lónslruo 
del infierno, como la tierra no se ha ahierlo pa-

Arv. 

Gis. 

ra traaarme? No tiene el Eterno un rayo que 
0 te 

mereduzca a cenizas? ~lli nombre solo es 
te u 
basLanle para horrorizar al cirlo. 
Parricida f •• •. Pron lo morinís sobre el mismo 
cadaver de nueslro padre. 
( Poniéndose entt·e los dos) No añadas deli lo a deli­
to : basta de horrores. 

Pag.(aA,·v.)Cómo . . . ? te detienes? .. te falta valor? 
Pues mira , yó mismo me d~ré el pago que we­
rezco (va pm·a matarse con su espada, pcro lc de­
tth"!.en los at·miget·os). 

Co,·o. Infame I no mueras , no mueras a un; la vida sc­
ra mas Cl'uda ruuerte para lí. 

lll 
1'odos. El Eterna hace pesar dcsde ahora sobre mi 

cabeza la suerte fatal de Cain ; el terror despe-

dazara de aquí en adelaule tu. cuerpo mas de mL 
lo que pudiera ha cer el fuego y las mismas ser­
pieoles del averno; y ya sea en media de un 
camino, ó en cavernas ó en bosques 6 en la ci­
ma de los montes siempre manarà saogrc de 

tu f' . te . ~ I l ~ l . rente , y SH~mpro seguu·c~ a t etr,ts a rn1 · mc ..... 
sambra dc un demonio. 
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Lc tuc 
mie carni il terror struggerà I 

Va! 
Abi l tra i fiori di lieto cammino, 

Ncll~ groltc , fra i boscbi , sui mónte • 

Saog~c ognor vorser ~i dalla froo te , 

Se ld d li ., mpre a osso un emon . stara 
ffil 



ATTO SllCO:NDO ... . 

SCENA P RIUA. 

/farem nel palazzo d' Aec-icmo. 

¡\.cclnuo d soduto sulll·ono, dinttrlli a lui sLa11110 gli 
Ambnsclntorl, Soldati e Popolo. 

Amb. É d un quo ve ro? 
Aec. Spleodero 

Vid' io lr. iniqua spadc l 
Amb. Audoci !. .. a che le barbare 

L&scior natie contrade ? 
Di 1\faometto al fulmine 
Noi li vedrem sparir I 

Aec. Fortí, crudeli, esultano 
Di stupri e di rapi ne; 
Lascian dovunque uu cumulo 
Di stragi e di ruinr. ... 

Amb. Deh scendi, Allhú terribile, 
I perfldi a pu uir! 

Tutti Or che d' Europa il fulmine 
Minaccia i nustri campi, 
Vola per noi sui turbioi 1 

l'ugnu por noi fra i lumpi 1 

ACTO SEGUNDO . 

El hombre de lc1 c~verna. 

ESCENA. PBIJPLBB JJ.. 

Harem en el paJacio de Acciano. 

1\.cclt~no scntado en el t•·ono y •·odeado de l~mbt,jt\Ciorcs. 

Emb. 
Ji cc. 

.Emb. 

Aec. 

Em b. 

1'odos. 

Soldmlos y Pueblo. 

¿Con que es posible? 
Sí ; yo mismo he visto el brillo tle las espadas 
enemiga s. 

Qué audacia! ... ¿Como eslos barbaros han po­
dido abandonat· sn país? Pero, no importa; 
pron to desaparecerau a las iras de 1\Iahoma. 
Esos CI'Ueles y atrevidos vienen a gozarse en los 
cscesos y la rapiña, y por do qniera que pasan 
dejan impresa la ~eñal del estrago y de la roina. 
Ah! desciende, terrible Ala; ven a casligar a los 
Lraidores! 
Ahora que la Ew·opa lanza sns rayos conll'a 
nuestros campos, aparece entre las Lempestadcs 
y al desplegar el poder de tus i ras, nos senti­
rémos animados de lu mismo valor.-J urérno::; 
levanlarnos todos como un solo hombr(\ ; ya 
ver[~scor11o olvicla~do nues! ras enemistades, una 
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E sentirem ncll· an ima 
Scorrcrc illuo valor. 

Giuriam I. .. Noi lulli sorgcrc 
Como un sol uom vedrai , 
Scordar lc garo , e acceudcrnc 
Un' ira sola omai ; 
Qualc fia scampo ai perfidi , 
Sc lu nc in fiam mi il cor ? (pnrto11u ). 

SCEN& 11. 

Oronte e So.fla velala. 

Or·on. O madre mia , che fa colei? 
So(. Sospira , 

Piangl.l, i suoi c:1ri cbiama ... 
Pur l' infelico t'ama. 

Oron. Mortal di mc piu lieto 
Non ba la terra ! 

Sof. (Ob voglia , ob voglia l dd iu 
~cbi~rar cosl la meute al figlio mio I) 

Oron. D1mm1 che valc a iofonderc 
Gioja oel suo bel core ! 
Tutlo a mortal possibile 
Lc approsterà l'a more. 
I cicli a mo si vietino, 
Fato miglior mi dà 
Libar co n essa il calice 
D'e torco voluttà. 

So(. Ob I ma pensa , che non puoi 
Faria tua, sc non Li prostri 
Prima al Dio de' padrí suoi . 

Oron. 
So(. 

So(. 

Oron . 

So{. 

Oro n. 

So(. 
Oron. 

ACTO n. 25 

sotil ira nos inspirara, y entonces , inOamatlo el 
eontzon por lí, qué traïdor podra cscaparsc? 
(vanse ) 

BSCBNA .1~. 

Oronte, y Sofia cubierla con 1111 velo. 

Mad re mia ... , ¿qué me dec is de ella? 
Lo único que puedo decirte es que suspira. 
llora y llama de continuo a sus objetos mas 
queridos ... no obst.ante, te ama la infeliz . 
Ah! no hay mortal mas dichoso que yo en todo 
el mundo. 
Oh, si por este medio Dios alumhrara tambien la 
razon de mi hijo!. ... 
Decidme qué he de hacer para alegrarle el cora­
zoo? yo buscaré cuanto sea posible para haccr­
le agradable rni amor. Poco me importa perder 
las dichas del cielo, si ballo mejor suerte eo esla 
empresa , si puedo libar con esta hermosura la 
copa tle la felicidad suprema. 
Pieosa que es imposible conseguirla, si no lc 
humillas antes al Dios de sus padres. 
Estoy conforme en seguir vuestros mismos sen­
timicntos . 

¡Es posible! 
Si, madre mia; mas de una vez he pensa do e n 
tener solament e pot· Dios verdatlero al que lo es 
de esc angel de amo l'. Como podia ser que el 
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Oron. 
So(. 
Oron. 

ATTO 11. 

Sion mici scnsi i scnsi voslri ! 
Oh mia gioja ! 

O madre mia ! 
G Íi1 pensa i piu volte in cor 
Che sol voro il Nume sia 
Di qucll' angelo d'amor. 

Corne potcva un angelo 
Crear sl puro il Cielo , 
E agli occbi suoi non schiuderc 
Di verit~de il velo ? 
Vieni ~ m'adduci alci, 
Rischinri i sensi miei ; 
Vi~ni ~ e nel ver s'acquelino 
Lo duubia mente e il cor! 

Sm·. Fi~;lio! L'infusc un angelo 
Per tu u saluto amor. 

l't·ominenze di un monte praticabili, i11 cui s'npre Ullfl Cnve~·1111 • 

Un Eremita. 

E &ncor silcnzio ! -Oh quando , 
Qua nd o al fragor dell'auro e dellorrenlc 
Suono di guerra s'unirà? . .. Quest' occhi, 
Sempre immersi nel pianto, oh non vedraono 
Balcoarr dni culmini del monte 
l crociaLi vessilli ? 
Dunque ill ozzo a purgar del gran misfallo 
~lo i non potran mie mani 
L'cmpie bonde squarciar de'.M:usulmani ? 
E ancor silenzio!- Oh folle ! 

.AGTO 11. 27 

ciclo creara un angel tan puro·sin t•asgar dc sus 
ojos el velo que encubre la verdad! Venid , 1le­
vadme basta ella, para que al umbre mi razon, 
y para que la luz de la verdad infunda el sosie­
go en mi corazou y en mi con f uso eotendtmienlo . 

Sof. Hijo mi o I esta inspiracion de amor es tu salva­
cion. 

ESCENA 1.1.1. 

J11onlañn practicable en la que ss disting11e una cavct'lla. 

Un hCrDlURilo. 

Todo esta en silencio aun! -Oh! cuando llega­
ra el momento en cine con el roido de los aires 
y con el bramido del torrenLe se levan'to ol cs­
t.ruendo de guerra? ... Cuando ver{m estos ojos 
hañados en cont.ínuo llanto ondear por las cu ro­
bres del monte !os estandartes de los ct·uzados? 
No llegara nunca Ja hom en que, para pm gat· 
mi culpa, pueda yo cebarme en la destruccion 
de los musulmanes?- Nadase percibe aun? ..... 
Ob necio de mi! Y quien soy yo para que 
mi al ma pueda gozarse en lai felicidad? .... 
Ob! Dios mio , tu eres justo , y por lo mi s­
m o debo hendecirte ahora en mi quebranto . 
- Ah! cuando resuene una voz terrible que 
diga Dio8 lo qtúe1·e, coando veré brillar la cruz 
como un nuevo sol, entonces se enardcccra mi 
corazon , y mi belada dieslra empuñarà la es-
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ATTO 11 . 

E cbi son io perchè m'arrida all'alma 
l ri di pa ce? . .. É giuslo Iddio soltao lo , 
Sia per lui beoede.llo il duolo e il piaoto ! 

Ma quando un suon lerribile 
Dirà che Dio lo vuole, 
Quaudo la Croce splendero 
Vedrò cua I nuovo sole , 
Di giovanil furore 
Tutlo arderarQmi il corc, 
E la mia destra gelida 
L'ucciaro impugneril ; 

Di nuovo ullor quest' anima 
Redcnto in ciel sarll. 

1\'Io eh i vien e a q u es tu volta ? 
Musulmnn la veste il dice. 
RiLi riamci. .. 

St:lBN A IV. 

P l rro e delta. 

PÍtTO. Ob ferma I ... ascolla , 
Prr pictade , uo iofclice I 
Gi!• per lutto é sparso il suono 
Dellc san lc tuc virLu ! 

Dimmi , ah dimmi qual perdono 
Oltl! rwr poss'io quaggiu 1 

lo son Pirro, e fui Lombardo , 
Prcstai mano a un parri cida ; 
Qui fuggcndo , da codardo 
Rinncga la bo la mia fe'; 

U tcrrorc , il duol mi guida 
Supplicbovole al tu o pi e'. 

• ACTO n. 29 

puda.- Aq ne! momento feliz vol vera dc nuc­
vo la anligua \"ida a mi alma. Pero quien se 
aeerca? Por eltrage parece que es musulman. 
Retirémonos. 

ESCENA IJ' . 

EL mismo y Pir·ro. 

l'in·o Agnartla, cscucba por pieòad a un infelizl Ya qnc 
t u virtud es conocida por· todo el muotlo, dimc 
por favor de qué modo puedo alcanzar el per­
don dc mis cul pas. Yo soy Pirro que, tlcspncsde 
habcr servido con los Lombardos y ayudado a 
un parricida, me escondien estos Jugares, yTc­
ncgué por lo rnismo de la fé de rnis padrcs. 
Aquí vcogo a tus pies , guiado solo por el ter­
ror y la atliccion (an·odilltmdose). 

lfrrm. Lcvamale y atiende. 
Pirro . Veogo a participarte que yo lcngo en mi po­

der los muros de Antioquia (óyeseruido alo leio.ç). 
Tlerm. Qué es esto? 
Pin·o Son los cruzados que eropiezan ya a verse 

por las llanuras. 
Herm. Ci clos .... qué escucho ! Es verdad lo que di ces? 

(entusias1Mdo en estrt"m.o) Ya poedes marchar­
te: desde abm·a bas alcanzado el mismo pcrdon 
que yo. Dios mio, cuan grande es tu clemencia 
para con los infelices!-Escue ha , Pirro! - l.o 
que debes hacer para lavar tu peGado, es ofrc­
cer a Dios la ciudad inficl. 
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Erem. Sorgr o s po ra ! ... 
Pit·ro. A me fidate. 

D•Antiochia son lc mura. (s'adono suo•1i in lonlnnan:n). 

Erem. Qual rumor! . .. 
Pín·o. Son le crociatc 

Genli spnrsc alia pianora. 
Erem. Cicl ... che ascollo!. .. il ver tu dici? 

(al calmo deli' entusinsmo) 

Va, con me sei perdonato! 
Dio, gran Dio dcgli iofelici, 
Niun cohfino ha tua piela. 

Pirro I. .. El>ben l pel luo peccato 
Olfri al ci el la ren cittú. 

Pú·. 

pir. 
Er em. 

Uomo san lo , a lc lo gi u ro, 
Questa noltc i o stesso, io stcsso 
Scbiudcrò per l'empio muro 
Al rnio popolo un ingresso. 
1\la i! rumor crescc , s'avunza ... 
Cicll. .. Lombard i! ... 

Ab ! si, Lombardi! 
Va I. .. ti fia se cura slanza 
La caverna.-

SVEN&. V. 

1/Er~mlta 1nlra ntlla C11eerna con Plrro, ed escc con 1111 elmo e 

COll una spada. l talnnto si disltmdono sui monte i gu.e•·rie•·i Crociati 

preceduti dtl Arvlno. 

Et·em. Al too guerrier 
Oh sfavilla ancora ai guardi 
Brando antico , o mi o cimi er I. .. 

(si pone t'elmo e caln In visie••n) 

ACTO 11. 3t 

p¡~.,.o. Yo lo juro , santo Varon: esta noche, yo mismo 
daré entrada por los muros dc la ciudad infiel 
à los de mi pairia. 

llcnn. Parcce que el rumor va creciendo y se percibe 
dc mas cerca. Cielosl ... son los Lombardos. 

Pin·o. Ah ! sí; los Lombardos son I 
rrem l. Cuwple pues lo que has dic ho ! ... En todo caso 

ballaras abrigo en esta c:werna. 

Ellle•·mitaiío enl•·acnla cauerna con Pirroy snlc en seguida conytlmo 
y espmla; enh·etatalo se uan espm·cicndo po•· el monte los gucJ'I'tt'OJ 

crtt:ndos, al {l'tll le tle los e unies se tlistingue At·vino. 

Arv. 

Herm. 
Arv. 

Ile1·m. 
Arv. 

Oh! mi antigua espada y querido yelmo, reco­
brad el antiguo brillo al ser·vir de nuevo ú 
voestro guerrero I ... 

(se pone el yelmo , calandose la viset·a) 
Eres tú el hombre de la caverna? 
Sí, yo soy ; qué quereis de mí? 
Tus oraciones; con elias podras aplacar por 
mí la ira ,celeste. 
Oh! sabes quien soy? 
Todo el mundo habla de tí; por todo se cuenta 
que lú eres el .único por quien se conoce la fe 
de Dios en estos Jugares. Óyeme I ... una hueste 
musulmana me ba robado una hija y en vano bc 
corrido lras eJia, pues la lurba bft clcsaparecido 

.ante mis ojos. 



AT'rO 11. 

Arv. Sci tu l'uom delia caverna? .. . 
Erem . Jo lo son : da me che vuoi ? 
4rem. Lo tue prcci I Ah l'ira eterna 

Tu placar per me sol puoi ! 
Erem. Oh I sai tu qual uomo invochi ? 
,.11·v. 'futl i parlano di te : 

Nar-ran tutti in questi locbi 
Oio si mostri alia lua fè! 

OJi I .. . un branco musulmano 
lla lo figlia 11 me rapita ; 
lo Lcnta i seguirli invano , 
Già la lurbo era sparila. 

E1·em. Dimmi !. .. gen tA bai tu valida e molta? 
A1·v. Sl. 
Erem. Vedrui la tua figlia dileUa. 
Arv. Tutto E uropa là vedi raccolta , (colldttce11dotc 

A I voler di Goffredo soggetta 1 sult:alt'''"a) 

Ermn. Oh mia gioja / ... la notte gi¡, S'èeode / . .. 
Me seguíte, o Lombardi fratelli · 
Questa uolto porrete lc tende ' 
lo lo giuro, noli' alta cilta ! 

Tutti. Stollo All ba I .. . sovra 11 cap& ti pi om ba 
Gia deli ' ira promessa la piena; 
Snnta voce per tutto rimbomba, 
Proclllmantc l'estremo tuo di. 

Gia la Croce per l' aure balena 
D' una Iu cc sanguigna , tremenda ; 
E squarciata la barbara benda .. ' 
L anfedelc super:J)o fuggi. 

AC'l' O ll. 33 

Uerm. Dime : son mucbos y muy valien! es tus solda-
dos? 

Arv. Si. 
Hcnn. Pues eotooces volveras a ver a tu hija amada. 
;Jrv. ( Conduciendo alltennitatïo ti la altum ) 1\Iira ali ó 

la Europa entera reunida bajo la voluntad dc 

Godofredo. 
U em. Qué place¡· siento! . .. ya eropieza ú haccrsc de 

nochc !. .. Seguidme , Lombarclos ; bernaanos 
mios , yo os juro que esta mis ma noc he ~cscao­
sareis den tro los muros de la escelsa ciudad. 

Ar v . Santó viejo que nos llamas a Ja glo1·ia, nucs­
tros pecbos se inflamau ya con el ardor rle tu 

entusiasmo. 
1'udos. Necio Ala, ya cae sobre tí con todo su peso la ira 

eterna; esclWha por todo como retumban ya 
las voces que anuncian tu úllima hora. :\lira la 
èruz como brilla entre un resplando1· sangulnco 
y terrible. Ya no hay píedad para tus barbaros 
hijos ; ya no bay asilo para los sobcrbios in­
lleies. 

Interior :iel Hw·em de Acciano 

()oa•u ,¡~ u111g~•·c$ 'f"C trc<Jmpt<~itw ,¡ Glsetd&~ l11 cutli , f il/regada ,; 311 

t•·istczll . sc deja cas•· sob•·c '''' asiento 

Coro. V cuid, llegat! , bailcmos entomo dc la bella es-
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llm·em e{ Acciono 

Coro ~¡ dOIIIIe ciu~ accompagr•ano GIAJelda i I 
11 n6bnndo t <I CIM e na mcalnmente IOprn rm sedile. 

Coro. La bella straniera che l'al . . y · . me 1onamora ! 
em te' vooJtc ' da nziomole in torno . 

Perobè sempre r u· . . • 
S 

S I ooc I dllagnmc irrora 
e lUllQ ha lo g· · d' • 

D
'O IOJC I questú sog<>iorno? 

ronto olla sola nell'animo . o • 
La bella straníera la bolla t JUI~era . .. p ' s ranrera ! 

erchò lu lasciasti lc cuso dei pnd . ? M n. 
anc.avano amanti Ja forse al tuo ? 

V cgg
1
a . cor e . 

rno I vogglamo queali CJcchi Jegrr d . 
Che son ¡J' ·· 0 

o
1a r1 . . O~IOnto novcllo splontloro. 

NOI suuno d ancello vilissirna scb. 
Qu Ib 

1era . .. 
a rama servigio la bella t . 

Oh stolta l Oh suporba l Q •Q/ ran¡~ra? 
Acceser n 1 • u~.:o 1 occht • che il foco 
V d ~ pronco d amor scellerato ' 

e ran doJ parcnli la morto fra pooo 
lllurpo vessillo noi fango bruttaLo . ' 
l'arliamol ella forso vuol sciorre ;eahicr 
La bella straniera ! ... la bella t p. 0 a· · · s raOJera! (parto11o) 

SC.GN.I\. VIL 

Gbelda lor,.endo imp•t o • uosame11tc: 

O madro I dal cielo soccorri al miop· l 
Soc. . I . Jan o I 

COffl ~ ml~ corc, che pacc ha perd ulo! 
Percbò IOl lusclasti? d'affi tt · .. · o o no11 san lo 

iCTO u. 35 

trangera que encanta el al ma I Porque siempre 
salen lagrimas de sus ojos , si posee todas 
las delicias que ofrece esta morada y es la (mi­
ca que reina en el pecho de Oronte? - Porque 
abaodonaste la casa de tus patlres? Por ventu­
ra hubieran faltada adoradores a tu corazon ? 
Dejanos ver tus hermosos ojos, que son un nuc­
va esplendor para el oriente. Diga que se le 
ofrece a la bella estranjeral que nosotras pobres 
criadas la obedeceremos. - Oh insensata 1 cuan­
t.a altivez I AqueUos mismos ojos que encendie­
ron en el pccbo de nuesLro príuc: ipe un amor 
ÜDplll'O 

1 
p rOOtò VCJ'CÍO pe recer a SllS padreS 1 Y 

l10milladas en el inmundo cieno las bamlcras dc 
su patt·ia.-Vamonos , que la bella estrangera 
qLlcrra tal vez rogar a s u Dios. (se van). · 

ESCENA. VJI. 

Glselda let•antàmlose con sobrcJaLto. 

Madre de mi corazon, eojoga desde el cielo 
mis lagrimas y a1ivia a tu bija que esta sin sosie­
go I Porque le separaste de mi? ... Cuanlo pa­
dezco por un afecto que no se dirige a Diosl ... 
Ayudame! Si mis súplicas son vanas para ver­
te cerca de mi 1 haz que me sirvan a lo mcnos 
para sobir basta donde te hallas.-Veo un hor­
rible porvenir que vaga anlc mis ojos como 

~ un fantasma. 
~ .. 



:JG ATTO fi . 

J\.1• oggravau le pe ou!. .. Deh porgimí ajulo ! 
So vano è il pregaro, che a m~ tu ri torni , 
Pregare mi valga d'ascenderc a Lc. 

Uu curnulo veggo d'orribili gioroi , 
Quallelro fanlasma , pi om bare s u rne ! 

Coro dl d ouue (di drntro) 

Chi nc salva! ... 
Gis. Qua i grida!. .. qua i grida !, .. 
Coro. Oh fuggiamo! ... 
Coro auomini. S•uccida , s'uccida ! 

.SIIItlati l u.•·~hi inscguiti dui CroelaU. 
iwli tlu1uw tlalC fl al'l!lll e Soíia . 

Dom1e. Cili ne salva dal barbaro sdegno , 

1'.: 
v&S. 

So[. 

Se il profeta i suoi lidi lasciò ·? 
I Crocíati ! ... 

O Giselda, u o índegoo 
Tradimento i nemíci guidò! 

Sposo e figlio mi caddero ai píedi. ,, . 
U'ts. 

So(. 

llis. 
Erem. 

Ahi che narri ? 
li furente, oh lo vedi 

Che li uccise! 

SCBNJI. IX. 

A.rvlno, l ' BremiCa e Caualieri Lombnnlc. 

Mi o padre ! ... egli stesso ! 

Ecco adompio a' mit:i detti , o sigoor. 
( ' addiim~do Gi8,) 

ACTO Il. 37 

CORO DE MUG ERES (desde dcntro). 

Socorro! ... 
Gis. Que gritos son eslos? 
Coro . Oh l boyamos! ... 
f:oro de hombres. Moera, moera! ... 

Solt/ot/os tn¡·cos: cld•·ns de ellos Cruzados r¡uc /.•s ~~~uuorlc'" f 

ilc .. go mnge•·es del Ha•·em y Sofia • 

11luge1·es. Qoieu nos salvara del furor de los barbaros 

( ' -'l!/ . 

so(. 

vis. 
so{. 

si el Profeta nos abandonó? 
Los Cruzados! ... 
Oh' Giselda , no sabes qué vil traicion !ta guia­
do a nueslros enemigos! Acabo de ver ó mi es- · 
poso é bijo que ban espirada a mis pics. 
Qué dices? 
Mira! aquí vieoe so ~iego asesioo! ... 

ESCENA IX· 

&r"IDO • e l Er m l taiio )' Cabn!I<I'OS l,ol/lblmlns 

U is. Padre mi o! ... Es posible! 
I/erm. Ya veis como he cumplido mi palabra, scñor. 

(a An)ina y çeitalanda a Giseldc,). 

Arv. Giselda mia! vuclve a los brazos dc lu ¡mtl rc. 
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A1'V. 

Gis. 

ATTO 11. 

.M.~a Giscltla !. ·. rilorna all' amplcsso 
01 tuo padrc ! ... 

Qual saogue! 

S { ( l'elrocedc i11ort·iditn ) 
0 · Oh dolor ! 

Gis. No! ... giusta ca usa - non è d' IJdio 

[ · (quasi colpitn dn demonm) 

~a torra spargcre - di sanaue omano . 
E t · · 

0 
' urpo msan•a- non scnso pio 

Cbc all ' oro doslasi - d<:'l musulmano ' 
Qocslo del ci el o- oon fur parole . ... 

No' Oio no! vuolo.-No I Oi o noi vuolu' 
11rv. e Coro Cbo a~co'to l · 

Et·em. u sof'. Oh miscru !-
Gis. . . Qual nora benda 

Agll occiu squarciami - - forza divinil! 
I vi nli sorgono I- vendclta orrenda 
Sln nollo leo obro - d' etú vici na! 
A niuno scioglicre _ fia dato 1 ·al ma 

. Ncl ~uo l vc'l ' a urc_ prime spirò! 
L omp•o olocausto - di urna na salma 

11 ~io dcgli ~omioi- semprc sdegnò.­
A rv. Em p 111 ! ... sa er llega! -

Gis. Gioco dei venti 
Gia vcggo pondere - I e vostre cb iome . 
V~ggo di barlnri - sorgor torrentí, ' 
O Europa slri:•gerc - le gen ti dome' 
Chò mai non furono _di Dio parol~ 
Qut.l.llc onde gli uomini- sangoe vcrsàr' 

No ' . OIO noi vuolo - No I Oio noi vuolo' . 
E • sol di poca- st:ese a parlar! 

ACTO Jl , 3Q 

Gis. Qué sangre es esta! .. . (retrocedienr.W lwtTot·izacla). 

So{. Qué dolor ! 
r.ís. Ab, no es lajustacansade Oios la quemandarc-

gar Ja tierra consaogre humana! (como fuera de st). 
La idea que os inspira es solo una locura, y ja­
mas podra considerarse como piadosa esla sed 
que leneis de las riquezas musulmanas.-Es im­
posible que el Cielo manòe tal cosa t no , Dios 
no lo quiere. 

A rv. y Cot·o. Qué escucho I 
llcrm. y Sof. Oh infeliz! 
Gisclda. Mo parece que un poder divino me quita uua 

venda de los ojos! Veo que los venci dos se lc­
van tan, y en las tinieblas de un pron to porvenir 
diviso una horrible venganza . Ninguno de los que 
han venido aquí, tendra la dic ba dc morir en so 
pairia. El Díos de loshombres nunca admitiósa­
crificios que sean en contra dc Ja bumanidad. 

llrv. Impia I sacrilega l ... 
eis. Ya me parcce que os veo desg•·eñados, y que 

inmensas huestes de barbaros vienen a apodc­
rarse de vuestra Europa, pues no fu6 ounca la 
voluntad de Dios la que invocaran los hombrcs 
para auiquilarae unos a ott'Os : no, Dios no lo 
quiero! so mision en la tien·a fué solo de paz. 

li erm. Calla, insensata I. .. 
1Jrv. (sc•cando el pwial) Ojalú que con iu muerlc que­

don vanos tus presagios. 
Jlmn. (rletcniéndole) Qno va~ a haccr? no ves que ol do-
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Ercm. 
lfrv. 

E rem. 

Gis. 

ATTO ]¡. 

Ah laci , incauta ! _ 
Po ss a tu a mor te (cavando il pug11ale) 

li lletto s perd erc- del labbro osceno ! 
Cbo fa i ? la mísera- duolo ha sl forte (fermn11dolo) 

Che, ben lo vedi , - raaioo s marri ! -
F 

. o 
em ca! ... oh squarci - questo mi o sen o 

La ma o che Oro o te- pur or ferl! 
Lasciam l' indegna - che il ver"in core . o 
Ad emp10 a more - schiudere a rdl.-

Ui s. 

Coro . 

ACTO 11 

ior ha becho peròer la razon a la infeliz? 
Ah ! la o lo mejor I desgarreme el sen o la misma 
mano que hirio a Oronte! ... 
Dejemos a la infame que abrió su corazon a un 
amor impío. 



ATTO TI:RZO 

8CBN.t. PRIH./1.. 

La valle .di Giosafat, !pat·sa di varj colli p••aticabili, fra i r¡11ali pri­
meggut r¡uello degli Ulivi. In lont(IIIQIIta vedesi Gerusa(emmc. 

Cnvat~Jierl VrochlU. Don ne • Pellega•inJ' cito I'SC0 /1 0 

in pi'Oetssione 11 capo scoperto. 

cono. 

Gcrusaloml ... Gerusnlcml ... la grande, (di tlonll·o) 
La promessa ciUà ! 
Oh sanguo ben e sparso ... lc ghirlandc 
D'lddio s'apprestan gia! 

Dob I per i luoghi che voder o'è dato, (mono) 

E di pian to bagnar, 
Possa oostr'alma coll' es tremo fato 
lo grombo a Dio volar ! 

Pel. Gli empi avviosero la fra quei dirupi 
L' agnello del perd on ; 
A terra qui cadcan gli ingordi lupi 
Quantl•oi risposo, l o son! 

Sovra qucl colle il Naznren piangea 
Sulla cilla fatal ; 
É quello il monlc, onde saluto avea 

I 

ACTO TERCERO. 

La Cónversion. 

E!§lJBNA PBIJJLBBA. 

El valle de J o1a(at, por el que se ven variaJ coli nas cnll•e las et~~~ les 
sobrcsald la de la• Oliuas. A lo lcjos se dislingue Jorusalen. 

Vnlulllerol!il cruzados , lllogeres, y Per(5gr1ROI!il, 'filO salen 
en p~<ocesion y co11 la cabeza descubierta: 

()oro (Desde duntro). 

J erusalen! ... Jerusalen!. .. hé aquí Ja gran de 
ciudad, la ciudad de promision! Oh sangre bien 
derramada.. . . por ti nos presenta" ya sus co­
ronas el Cielo. (Salen) Oh! por Ja suertc que lc­
nemos de ver estos Jugares y regarlos con 
nueslro llanto , quier·a Dios recibimos en su 
seno en la hora de Ja muerte . 

Pereg . Ved aiH entre aquellas peñas cllugar dondc 
sufrió el manso Cordero. Mas alia conlcmplad 
donde cayeron los hambrientos lobos cuaodo 
Di os dijo Yo soy !- Sobre aquella colina llora ba 
el Nazareno la suerte de la fatal ciudad; y aqucl 
es el monte don de la humanidad se rcdimió! 

Todos. Oh! por la suerte que tenemos de ver estos Ju­
gares y regar los con nuestro llanlo , quiet·a Dios 



.ATTO III. 

11 misero mortal ! " 
Tutti Doh! per i luogbi che vedor n'è dato 

E di pianto bagoar, 
Possa ' oostr'alma coll•estremo fato 
ln grembo a Dio volar! 

·O monli , o piani , o valli , eteroamente 
Sacri ad uman pensier! 
Ecco arriva, ecco (lrriva il Din viveole 
Terribile guerrier! { s' allontanano p~t monte ) 

SVBNA. ll. 

Gl8elda sota. 

l>ovo sola mïnoltro! , 
Nella paterna tenda 
Mi mancava il respir! ... d· aura m'è d' uopo 
D'aura I ibera- tutlo è qui deserto ... 
Tacqucro i canti ... sol mia mento al Cielo 
Non vola . .. Ah l'al ma mia 
Non ha pensiero , che d'amor o on sia ! 

SVBN4 III. 

Oronc..• in co&lllme nocwlo e delia. 

Oron. Gisl'ldn! 
GiN. Ob Ci el '... traveggo ? 

Oron. Ab JlO ! ... d Oroote 
Stai fra lc braccia ! 

Gis. Ah sognoegli è!.:. lnfronlc 
Ch'lo t'ioondi ui I agrimo ! I r 

Oron. Oh Giselda ~ 
Dunquc di me no'' ü scordasti ? 

...... 

Gis . 
Oron. 

Gis. 
Oron . 
eis. 
Oron. 

Gis. 

Or on. 
Gis. 

Oro n. 

Gis . 
Oro n. 

Gis. 

ACTO Uf • 47 
ranlc y fugitiva he n1gado de tierra en tierra , 
animada solo por el deseo de verte , aunquc no 
fuese mas que una vez y luego morir ... por est o 
me decidia vestir ellrage en que me ves. 
Ah! no moriras. 
To do lo be perdido ' amigos, paricntcs , patri a, 
trono' y la vida no teniendote a tí. 
No I yo te seguiré a dontle quieras. Parlamos! 
Quédices! 
Sí; partamos ó dame la muerte. 
Qué puedes. ésperar viniendo conmigo? Sin 
reyno, sin albergue, siempre enli'e peligros, no 
puedo ofrecerte mas que mi amor y mi caballo. 
Solo podra servirnos àe talamo el m·onal del 
desierto, y solo el abullido de la yeòa sera para 
nosolros el canto del amor. Y o solo podré ser 
feliz con el ardor de mi pecbo. 
Apresurate 1~ . • cada inslanle es un peligro ma­
yor para nosolros. 
Es tas re{;uel ta? 
l\1e resnelvo porque me Jo aconseja mi corazon 
amante. 
Oh felicidad! Desde a hora desafio cuanlos males 
y desgracias pnedan alligirme. Vamos ... con­
tigo voy. 
Ab I tu eres palria , vida y cielo para mí. 
Nada es el reino que be perdido , si hallo en H 
mayor felicidad .. 
Adios, hermosas tientlas lombartlas , yuc lau 
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Oron . 
Gis. 

Or(Jn. 

Gis. 

Or on. 

GÍS. 

Oron. 

ATTO Lli. 

l.lcn pcn:,asti ? .. . 

11 core arnanlc 
Piu non o de al tro consiglio l ... 
Ob mia gioja!... Or s6do tolto 
Solla terra il ma lc, il I ullo!. .. 
Vien! ... son teco! 

Ab sl ! tu sei 
Patria, vi ta e ciel per me ! 
Ab del regno che pcròei 
Muggior bene or trovo in te ! 
Oh bella a questa mísera , 

Tendo lombarde , addio ! 
Aura da voi ditfonòesi 

Quasi di ci el na tio ! ... 

Ah ! ... piu divino incanto 
Da voi mi toglie in piaoto ! 
Madre, perdona! ... on' anima 
Redime un tanto amor! 

Fuggi , abbandoni , o mísera , 

L'amor de' tuoi pel mio ! 
Per to , lombarda vergine , 
Tullo abbandono anch'io ... 
Noi piangerem d'un piaolo , 
Avremo un cor soltanto ! 
Lo stesso Dio che veneri 

A vra mi e prec i a o cor ! 
Voci interne All'armi ! 
Oron. Che ascolto! 
Gia. Proropper le grida 

O al campo lombardo... Pa vento per te ! 

ACTO IU . 49 
bellas pareceis a esta infeliz; el aire que entre 
vosotras se respira , parece el ambiente dc mi 
pais. Ah!.·. no obstante, otra belleza mas encan­
tadora me hace separar de vosolras llorando. 
Perdóname madre mia I ya ves que a hora el 
amor es la salvacion de una alma. 

Oron. Como puedes olvidar, infeliz el amor a los tu­
yos por el mio ? Yo hi en sé abandonaria toda, 
vírgen lombarda. Desde ahora nuestro seu­
timiento se demostrara solo por elllanto, y solo 
tendrémos un corazon para llora•· los dos. El 
mismo Dios que tu adoras, podra escuchar o un 
mis súplicas. 

Voccsinte,·io,·es. Al arma. 
01'011. Qoé oigo! 
eis. Ya empieza de nuevo la gritería en el campa­

mento lombardo: cuanto temo portí! 
Oron. Huyamos, solo la muerte divida nues! ra <lima; 

ni el cielo ni la tierra podra ja ma separarme d<> 
lí. 

ESCENA I'JT. 

T ienda de Llrvino. 

.&rvtuo solo. 

Qué es lo que h<> visto? La el csc pera ci on y 
el terror a llD mismo licmpo. mc han cl~jarlo 
cslatico y parado. Pero ya ha corTiclo tra¡; lo~ 
fugilivog con u rabrlllo el homhrr ric ln ca-
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{1. 2 

ATTO 111. 

Fugginmo ! .. . sol mortc nostr 'almc di vida ... 
Nr ciclo • ni.· terra può toglierti a me I 

SCfiN& IV. 

Tenda a A rvino. 

Cho vid'io mai ? ... Furor, terrorc a uu tempo 
l\1•impiomlmono al suo I!... Ma sui fuggcnti 
Via porlati Jall"arabo oorsicro 
L'uam si sottò dolla caverna! ... A un lampo 
Tutti ogli sguardi mi sparlr ! Ahi vile!. .. 
Empiu ! . .. ull 'obbrobrio di mia casa nata ! 

Fossi tu morta in culla , 
Sacrílega fanciulla! 
SorgcnLn rea di guai , 
Oh non t'avcssi generala io mai 1 

SCilN& V. 

Cavn.Ucrl Croclatl e detto. 

Ar v. Qual nuo va ? 
C61'0 . Piu u• uno- Paga no òa no tato 

Discorror lo lcnde - del campo crociato. 
Arv. Per di o ! . .. 
Coro. Cili lo guitla- per ~ant o cammin o? 

L'infamo assossino - cbi vonne a tradir ? 
}' ra tan to ~c iagure- non vedi la mano 

Del Cielo sdcgnato- per l'ompio gcrmano ? 
Vendollo feroco- persegua l'indegno , 
Di tulli alio sdcguo- non puot~J sfuggir !' 

AC"l'O III. 51 

verna. En un instaote todo ba desaparccido ú 
mi vis ta. Ab , lraidor-a fementida, nacida para 
oprobio de mi linage , mas hubiera valido que 
perecieras cuando naciste., si tenias 'que co­
meler tal maldad. 

BSCBIVA F. 

Lo~ mi8mos :r VaDalleros Ca•o•acl08· 

An1. Qué es esto? 
Coro. No era uno solo él que recurl'iH las tiendas dc 

los C!'uzados: Pagàno lo ha visto. 
At·v. Por Dios!. . . . 
Cm·o. Quien guia pues por tan sapto camJno al infame 

que nos hace traicion? Entre tantas dosgracias 
no observas la mano del Cielo airado por el itn­
pío hermano? Oh, pe1·sígale sicmpro una atroz 
venganza, y no pueda escaparsc del furor que 
a todos inspira! 

A.1·v. Sí; (encolerí::ado en estremo) si el cielo no I e castiga, 
yo lc sabré castigar. Y a veo mi espada como 
traspasa el corazon del iropío: Ya meparcce quo 
lo veo espirar lla jo mis plantas! Ni al mismo 
Averno puede ya librarle de mi casligo. 

BSC!BN.f. FI. 

I ntel'ior d11 una Cueua t por una g1·ietn u dejnn uer nl (011do las 
ribera~ del J ordnn. 

Glsclda 60~Ieniertdo a Oa•ontc 'JIIC D~tà J. c,·ido . 

Gú. Apóyule aquí!. .. Ay desdicbada de mí! (lwcién-

" 



5~ A'l'TO t. 

A1'V. Sl .... u ui Ciol che non puuisce (al eoluao clcll' ira ) 

Emcndar sa prò l•errore.; 
Jl mio brando gia ferisce, 
Gi4 trafigge all'empio il core;. 
Spira gia l'abl.10minoso, 
lo lo premo col mio pie' ! 

So in Averno oi fosse ascoso , 
l'iú sfuggir non puote a me . 

lnt.erno di una gt·otta . 

Du un'apet·tut·a in fondo vedonsi le t·ive del aio•nlano. 

Gl8eldn cito aoatie11s Oronte fer·it o. 

Gú. Qui posa il fi anccr! ... A hi lassa! 
( adagianclulo BVfJI'a 1111 uwslu ) 

Di qual fc ri la t:hanno offeso i cruòi r ... 
Oron. Gisoldo ! i o manco 1 • • • 

Gis. Ab qual mcrcede orreuda 
Alia mia fé tu da i ... 

Oron.Io manco! 
eis. Ab toci !· .. ab taci ! 

Tu sanerai ... lo ves li mio già cbiusa 
Han la crudcl Cerita ... 

Oron. l ovano , invano 
·Pietosa a rno Lu s oí. 

Gís. Or tu m'ascolta, o Dio de'pauri miei ! 
Tu la madro u mc toglicsli , 

1\l'hni ser bata u di funesti .. . 
Sol conforto è al pianlo mio 

t ) 

Oron. 

eis. 

Oron. 
Gi8 • 

O rote 
l:is . 

llonn. 

Gis. 

Oron. 
llerm. 

G ' ts. 
Oron. 

ACTO III. 53 
dolo descansm· sob1·e un peñasco) Qué herida tan 
cruel has recibiclo/ 
Giselda, yo perezco. 
Qué recompensa tan amarga va a recibir ml 
amor, si tu mueres! 
Y o fallezco. 
Calla ; caUa por Dios; pron to se curara tu heri­
da; mira, yo la hecerrado ya con mis veslidos. 
En vano, en vano pretendes consolal'lne. 
Escuchame , 6 Dios de mis padres. ({uern. de sí) 
Ya me arrebatasLe a mi querida madre y mc 
has dejado para que viva entre lrislczas. El 
única consuelo que quedab_a a ruis pcnas era cslc 
amor, y lambien me lo qucreis arrcbatar· ? 
Cuan cruel eres . ... 

BSCB1VA Yll· 

El UcrDiltailo ylos mismos. 

Quien es el que acusa a Dios? ... Esle amor que 
te hace suspirar es un c:rímen I 
Qué \OZ es esta que me biere el corazon? les­
pantada) 

Quien eres Lu? 
Soy quien puede anuq.ciarlc mejor vida , si te 
eulregas a nlleslra fe. 
Oios le inspira. 
ll:s verdad l .• : Giselda, tu obra sc llevó a cabo 
ya. Cuautas veces lo habia deseado ! - Sanlo 
varon , acercalc. ( atrodillandose ) 



54- A1'TO 111 . 

Quosto amoro, e il togli a mc .. 
Tu crudcl ... 

SCEN.&. Vll. 

L'Ere~nlta e detti. 

E7'cm. Chi nccusa Iddio ?... 
Qucsto amor delitto egli è I 

Gis. Qual mi scendc al cor favclla ! ( atterrit11 ) 

01'011. . Chi soi tu? 
li/rem. 

Gis. 
Oron. 

Oron. 

Son tal che vita 
Annunciar ti puó novella , 
So Li volgi a nostra fe'. 

Oio l'inspira I ... 
Oh sl!. .. com pita , 

O Giselda, hai l'opra ... omai I 
I o ... piu volto il dosïai ... 
Uom d'lddo ... t'appressa a me J 

Sorgí I... il oioi non chiamo in vano , 
Lc suo glorio egli ti addita; 
L'aequo santc del Giordano 
Sion lavacro a te di vita ! 
Oh non piu dinaozi al Cielo 
É dolitto il noslro amor I 

Vi vi! ... Ah vi vi. .. 
Al potto ... aneto 

Sec o do imolito ... vigor I 
Qual voluttà Lrascorrero 
Son to di vena ... in vona ! 
Chi vion di gloria a cingermi ?. . . ( 11 Gis.) 

Qual ... I uco a mo ... balena! .. . 

llcrm. 

Gjs , 

Oron . 

llerm . 

.. 
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Levantale! . .. .. tu stl.plica al ci el o no ser a vana, 
pues Lc manifiesta ya sus glorias. El agua santa 
del J01·dan va a purificar tu vida I 
Entonces . nuestro amor no puede ser ya de­
lito para el Cielo.-Ab! no mueras! 
Me parece que mi debil pccho pcrcibe un 
nuevo vigor no acostumbrado I Siento un gozo 
inesplicable que va recorriendo por mis ve­
nas. Quien viene a coronarmc de gloria? . . 
(a Gis. ) qué resplandor hiere mi vista? .... . 
Giseldal ... oh prodigiosa felicidad I ... P01·que 
lloras ? .. Yo te espero en el cielo ... ven .. , Tu 
eres la que me ha abierto sns puerlas ... (muere) 
Ah! no mueras .... agaarda ... oh mi p m·dida 
esperanza! ... Ya que hemos vivido jun tos en 
la desgracia , juntos moriremos tambien I no 
lloremos ahora por nuestro amor cuando es ya 
san lo. Porque los au geles me impiden la en­
trada al cielo. abierto para ti en cstc ma­
mento ? 
Ocupad esta hora fatal en elevar vuestra meu­
te a Dios. Vueslro corazon solo ha de latir por 

el cielo. Si la mejor prenda dc vucslro amor 
fué solo el llanta , espe1'ad .. . algun dia balla­
reis Ja recompensa entre los angclcs. 

• 
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Giselda ! .. oh nuovo inca o to I .. . 
Perchè ti vrggo in pian to ? .. . 
Jn ciel ... ti atteudo ... affrettati ... 
Tu ... lo sohiudesti a me! 

Gis. Deh nou mori re. I ... attendimi , 
O mia perduta sperne I 
Vissuti insiem nei triboli 
Noi morirerno iosierne. 
Or che l'amoro è santo 
Frutto sarà di pian to"! 
Perché mi vietan gli angeli 
11 oiel disohiuso a te ? 

Erem. J...'ora fatalo ed ultima 
Volga le menti a Dio ; 
Si avvivi il cor d'un palpito 
Solo celeste e pio ; 
So qui l'amor di pianto 
Ebbc mercè soltanto , 
Sperate I ... un di fra gli angeli 
Oi gioja amí mercé ! 



ATTO QUA.BTO. 

SCGN.tl. PBIU4.. 

Caverna. 

GlscldB <l abbandonata sopra un sasao. Entrano f .Erem1tB 
cd Arvtno. 

Ercm. >> v cdí , o perdona I ( additanclo Giscl(/a ) 

At·v. >> Oh figlia mia ! 
Erem. >>Noli' aspro 

>> Cammino a stonto io qoi la trassi ; aglí occhi 
» Tuoi paterni tro giorni io la celai 
>> Tcmendo l' ira tua. Vedi !. .. l"affiitta , 
» Arsa e consun ta dall'orrenda se te , 
>> (Ond'ba Oagello il campo tutto ) or solo 
» Cbiuse gli occhi al riposo. 

Arv. » Oh noi turbiam !- .. l\1a tu chi se, pietoso! 
>> Dch noto al6n mi sia 
» Chi tanto vcglia sovra me ! Sovcnte 
>> l o Lo vidi combattermi viocino , 
» E usbergo farmi del tuo petto. 

Erem. « O Arvino , 
>>Tu lo saprai ! ... Ma di Giselda solo 
>>Or no proma l' atfa nno ; 
»Vioni , ccrchiam per ogni dovc slilla 
» Che torni ad avvivar la sua pupilla . 

"· 
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